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Štefan CHOMA, Beata WEIBLOVÁ

�= .DWHGU\ FXG]tFK MD]\NRY ,QãWLW~WX SUH �DOãLH Y]GHOiYDQLH SUDFRYQtNRY Y ]GUDYRWQtFWYH� YHG~FL 3K'U� Beata Weiblová, MPH)

$XWRUL þOiQNX VL QHQiURNXM~ QD YãHOLHN� NWRUê E\ X�DKþLO ãW~GLXP Fu-
G]LHKR MD]\ND �DQJOLFNpKR� UXVNpKR� QHPHFNpKR þL LQpKR�� LED QDEá-
GDM~ N XUþLWHM SRVWXSQRVWL ± OH[LND� JUDPDWLND� DOH DM IRQHWLND� QDMPl

SUL ãW~GLX DQJOLFNpKR MD]\ND� 6~ WRKR Qi]RUX åH SUtVWXS N osvojeniu
VL FXG]LHKR MD]\ND Y\åDGXMH V\VWHPDWLFN~ SUiFX D ]DFKRYiYDQLH So-
stupnosti.
. � ~ þ R Y p V O R Y i : nominatívny typ – lexika – fonetika – gramatika.

.DåGi YHGQi GLVFLSOtQD ± MD]\N QHY\QtPDM~F ± Pi VYRMH Xr-
þLWp ãSHFLILNi� VYRMH ]iNRQLWRVWL UR]YRMD� VYRMH SUDYLGOi� 3Uí-
rodné vedy, akými sú fyzika, matematika, biológia a pod.,
majú svoje pravidlá výskumu, humanitné (filozofia, psycho-
OyJLD� PHGLFtQD� WLHå VYRMH� 5LHãHQtP ~ORK� DOH DM SUREOpPRY
WHM�NWRUHM YHGQHM GLVFLSOtQ\ VD ]DREHUDM~ QDMUR]OLþQHMãLH Ye-
decké inštitúcie (akadémie vied, výskumné ústavy, univerzity
a pod.), výrobné podniky, ba i jednotlivci. Do riešenia nie-
NWRUêFK SUREOpPRY P{åX E\" ]DDQJDåRYDQt SUHGVWDYLWHOLD
QDMUR]OLþQHMãtFK YHGQêFK RGERURY� 7DN QDSU� QD ULHãHQt PHGi-
cínskych problémov participujú nielen lekári, farmaceuti, ale
DM FKHPLFL� I\]LFL� ELROyJRYLD� LQåLQLHUL� PDWHPDWLFL D L� 7R
isté platí aj pri riešení jazykových problémov.

&LH�RP NDåGHM YHGQHM GLVFLSOtQ\ MH ]GRNRQDOL"� UHVS� Rb-
MDYL" þL Y\YLQ~" QRYp� GRNRQDOHMãLH D ~þLQQHMãLH VWURMH D SUí-
VWURMH� OLHN\� FKHPLNiOLH DW��� DOH WLHå QRYp� D KODYQH SRKRWRYp
PHWRGLN\ RGRY]GiYDQLD PLQXOêFK� V~þDVQêFK DM EXG~FLFK
vynálezov.

ýL Xå FKFHPH� DOHER QLH� FHOê SRNURN �XGVNHM FLYLOL]iFLH
je spojený s komunikáciou, ktorá sa realizuje prostredníc-
tvom jazyka� -D]\N MH QDMYlþãtP �Y\QiOH]RP� þORYHND� D
SUHWR Y]"DK N QHPX E\ PDO E\" þR QDMFLWOLYHMãt�

9 V~þDVQRVWL� NH� VD YHGD UR]YtMD Pt�RYêPL NURNPL� MH
nanajvýš naliehavé osvojovanie si cudzích jazykov, najmä
jazyka anglického, nemeckého, ruského, francúzskeho. Dnes
VD QDMYLDF YHGHFNêFK WHUPtQRY SUHEHUi ] DQJOLþWLQ\� 1D LOu-
VWUiFLX VWDþt XYLHV" QLHNR�NR SUtNODGRY ] PHGLFtQ\� $,'6�
HIV, CT, WHO a pod. Sú to pojmy, ktoré si naša – ale nielen
naša – medicínska veda zaradila do svojho odborného jazyka,
WHGD GR VORYQtND D QLNRPX DQL OHQ QH]tGH QD XP� åH V~ WR WHr-
míny prevzaté z cudzieho jazyka.

'i VD WHGD WYUGL"� åH MD]\N WêP� åH VL SRPiKD lexikou z
cudzieho jazykaVD LQWHUQDFLRQDOL]XMH D åH WX Y]QLNi WHQGHn-
cia zrodu akéhosi svetojazyka – nového esperanta? Asi nie. V
nedávnej minulosti sa mnoho pohovorilo a aj popísalo o in-
WHUQDFLRQDOL]iFLL UXVNpKR MD]\ND� 1HVWDOR VD WDN� 5XVL YåG\
KRYRULOL� KRYRULD D EXG~ KRYRUL" SR UXVN\� DOH WR YRQNRQFRP
QH]QDPHQi� åH QHEXG~ RERKDFRYD" VYRM MD]\N FXG]tPL VOo-
vami, tak isto ako obohacovali iné jazyky svoju lexiku prebe-
UDQtP VORY ] MD]\ND UXVNpKR� 9 QH�DOHNHM PLQXORVWL EROL WR
také slová, ako sputnik, kozmonaut a i. Nezinternacionalizuje
VD DQL DQJOLþWLQD D DQL RQD QHSRKOWt �FKXGREQp� MD]\N\ Pa-
lých národov. Jazyky sa budú aj v budúcnosti navzájom obo-
KDFRYD"� DOH SUHGSRNODGD" ]URG DNpKRVL eurojazyka pre euro-
~QLX þL LQpKR VYHWRMD]\ND MH þtU\ EOXG�

$NR WHGD PiPH SULVWXSRYD" N ãW~GLX� UHVS� N RVYRMHQLX VL
FXG]tFK MD]\NRY" 2YHURYDOR D RYHUXMH VD DM Y V~þDVQRVWL YH�D
rôznych spôsobov. Organizujú sa tzv. intenzívne – krátkodo-
bé a aj dlhodobé – jazykové kurzy V SRXåLWtP DXGLRYL]Xil-
nej techniky, individuálne aj skupinové štúdium, jazykové
VWiåH Y NUDMLQiFK� MD]\N NWRUêFK VD FKFHPH QDXþL"� H[SHUi-
PHQWRYDOR VD V XþHQtP FXG]LHKR MD]\ND Y VSiQNX� UHVS� Y
�K\SQy]H�� $ YêVOHGN\" äLD�� þDVWR OHQ PLQLPiOQH�

1DMQRYãLH SURJUDPRYDQRX D QDMþDVWHMãLH SRXåtYDQRX Pe-
tódou je tzv. komunikatívny spôsob osvojovania si cudzie-
ho jazyka. 3RG�D Xå ]tVNDQêFK VN~VHQRVWt WiWR PHWyGD SULQá-
ãD QDMOHSãLH YêVOHGN\ ± QLH YãDN ]i]UDþQp�

= þRKR VL WHGD PiPH ]DþD" RVYRMRYD" FXG]t MD]\N" 6DPo-
zrejme z lexiky� %H] WHM VD åLDGQ\ MD]\N QHQDXþtPH ± DQL OHQ
PDWHULQVNê� /H[LND ]YOiã" UêFKOR UHDJXMH QD VSRORþHQVNp
zmeny; je v stálom pohybe, v priamej súvislosti s pohybom
VSRORþQRVWL� -D]\N MH DNR åLYê RUJDQL]PXV D YH�PL FLWOLYR Ue-
DJXMH QD YãHWNR� þR VD Y VSRORþQRVWL GHMH� 7êND VD WR WDN
]PLHQ Y SROLWLFNRP� KRVSRGiUVNRP� DNR DM Y NXOW~UQRP åi-
YRWH NDåGHM VSRORþQRVWL� $ SUiYH WX� Y OH[LNH� VD SUHMDYXMH Me-
ho podstata, ktorá svojou pomenúvacou funkciou je SUHGXUþe-
Qi� DE\ SRPHQ~YDOD Y SRGREH VORY þL VORYQêFK VSRMHQt VWDUp i
novovznikajúce reality. Teda lexika – slová, slová staré i no-
Yp� ]ORåHQLQ\ L VNUDWN\ VORY� DOH L VORYi SUHY]DWp ] QiUHþt D ]
FXG]tFK MD]\NRY� 6ORYi MH YãDN SRWUHEQp YHGLH" SRXåL"� VSRML"
GR ]P\VOXSOQHM YHW\� NGH VD Xå EH] ]iNODGQêFK SUDYLGLHO
gramatiky, gramatických kategórií QH]DREtGHPH� .DåGê�
NWR VD þR L OHQ WURFKX ]DREHUi MD]\NRP� YLH� åH MH YH�Nê URz-
diel medzi písomnou a ústnou podobou jazyka. Dorozumie-
YDQLH VD Y StVRPQHM IRUPH SUHELHKD LQiþ DNR Y ~VWQHM� D WR
nielen na úrovni lexikálnej, ale i gramatickej – najmä syntak-
WLFNHM� .êP SUH ~VWQX UHþ V~ SUt]QDþQp NUiWNH YHW\ QRPLQa-
WtYQHKR W\SX� StVRPQê SUHMDY MH FKDUDNWHUL]RYDQê ]ORåLWêPL
NRQãWUXNFLDPL D YHG�DMãtPL YHWDPL� þR ]RGSRYHGi ]ORåLWRVWL
vyjadrovaných informácií, najmä vo vedeckom štýle. Na ilu-
VWUiFLX XYiG]DPH LED QLHNR�NR SUtNODGRY� �ÒGDMH R ~þLQQRVWL
12 antibiotík, zistené PLNURGLOXþQRX PHWyGRX MIC u všet-
NêFK L]RORYDQêFK NPH�RY� XPRå�XM~ ]YêUD]QL" SRVWDYHQLH
cefpiromu v stratégii ako iniciálnej terapie predpokladanej
LQIHNþQHM NRPSOLNiFLH WDN X PLNURELRORJLFN\ GRNXPHQWRYa-
nej infekcie v JIS nielen jeho ãLURNRVSHNWUiOQ\P ~þLQNRP
YUiWDQH ~þLQNX QD Pseudomonas aeruginosa, na kmene pro-
dukujúce širokospektrálne laktamázy a stafylokoky, ale i jeho
výhodnými IDUPDNRNLQHWLFNêPL YODVWQRV"DPL D SUHGSRNODGa-
QêP ]QtåHQtP VHOHNþQpKR WODNX Y SURVWUHGt LQWHQ]tYQHM VWa-
URVWOLYRVWL�� �DOãt QHPHQHM YêVWLåQê FLWiW� �,QWHJUiFLD RFKUDQ\
åLYRWQpKR SURVWUHGLD GR KODYQpKR SU~GX UR]YRMRYêFK WHQGHn-
FLt D SOiQRYDQLD Pi ]iYDåQp G{VOHGN\ DM SUH �XGVNp ]GUDYLH�
Je QHY\KQXWQp SRUR]XPLH" SULDPHPX YSO\YX KRVSRGiUVNHM SROi-
tiky na zdravie cestou zmien a úrovne distribúcie príjmov oby-
YDWH�VWYD�� -H WX VORY DQL PDNX� DOH P\ãOLHQND ��� 7i MH VWUDWHQi Y
KURPDGH VORY� 5R]ãLIURYD" MX P{åH LED DXWRU� UHVS� DXWRUL�
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=iYHURP LED WR�NR� 3tãPH WDN� DE\ VORY EROR PLQLPXP� D
P\ãOLHQRN PD[LPXP� äLD�� Y PQRKêFK YHGHFNêFK SUiFDFK MH
to pravý opak. Slov je tu tisíce, ale myšlienok ani za halier.
Spájajme slová s myšlienkami, píšme a hovorme tak, aby na-
StVDQp þL KRYRUHQp VORYi Y\MDGURYDOL P\ãOLHQN\ D EROL QD RVRK
NDåGpPX ] QiV�
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Š. Choma, B. Weiblová: Some stylistic issues of medical papers

The authors consider the possibilities of studying foreign language
(English, Russian German, etc.) and emphasize the importance of
adhering to lexical, syntactical and grammatical rules. The authors
believe foreign languages acquisition requires systematic work and
keeping given rules.
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